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1/55 CORREA’S AUDIO TRANSCRIPTION



THE WORLD TOMORROW - EPISODE 6 – CORREA CORREA’S AUDIO TRANSCRIPTION TRANSLATED INTO ENGLISH



TRANSCRIPT/TRANSLATION



TRANSCRIPTION FROM ASSANGE'S AUDIOFEED (INCLUDES CORREA WHEN SPEAKING ENGLISH, AND LIVE INTERPRETER'S WORDS, WHEN CORREA SPEAKS IN SPANISH) [00:07:41.12] JA: I am in England under house arrest now for 500 days in the countryside. [00:07:48.05] RC: 500 days? Ok. [00:07:49.14] JA: Yes, with no charge. [00:08:02.13] JA: President Correa, I would... I want this interview... you know, it will be broadcast in English predominantly and I have done a previous interview with translators and it does not turn into such a... [audio concern made by JA] [00:09:24.16] JA: You can hear me in English, is that correct? [00:09:28.22] RC: Yes sir, yes, yes, I can hear you, yes, in English.



[discussion regarding translation]
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[00:12:22.07] JA: President Correa, if you are ready then we will begin.



[00:12:27.05] RC: Okay. [00:13:03.09] JA: President Correa, thank you for joining me. First of all, you know Ecuador’s a very interesting place. I have been reading about this a lot recently but other people don't... outside of Latin America they do not know so much about Ecuador, so I wondered if you could just very quickly give a background. What is the best and worst thing about Ecuador? [00:13:30.21] RC: Well, first of all nice to see you at least for these media, best regards to you. Well, Ecuador is a wonderful country, you know. It's the most compact, mega-diverse country in the world. You can find here all kind of climates, all kinds of regions. You can find in Ecuador a little country all Latin America together. There were things like the rest of Latin America - is very unequal country with a lot of poverty, with few people controlling historically the country, and we are trying
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to change that. [00:14:13.21] JA: And so you came to be elected in 2007, but I want to leap...



RC: Yes sir.



JA: I want to leap forward into a dramatic event that occurred in September 2010, and this is when there was a police coup. You tried to pass some legislation that changed the benefits to police and other members of the public service. They tried to change their payments, their bonus...



[00:14:48.19] RC: That was... that was... Sorry, continue please. [00:14:52.10] JA: Can you tell this story because it... it fits into a bigger story with what is happening with the media in Ecuador, the history of coups in Ecuador and the new nature of the interaction between the government, the
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people, media, oil? [00:15:13.13] RC: Well, everybody here knows what happened that day but some media tried to... to mislead people in order to... to do a position to the government that they saw, but for everybody it's very clear that there was a coup d’état. The instrument was... some police officers... with very bad information about a new law that now everybody recognises that this is a very good law. Anyway, it wasn't just... if you want... police disturb, it had the support of some military sector, some civilian sector, some media, some political parties of opposition. Well, they tried to destabilise the government, the democratic government, but they failed because… thanks to the support of the people, of the Ecuadorian people. [00:16:18.11] JA: What happened that day - if we just look at that particular day physically - that there was a rebel police barracks and you went down to speak to them? [00:16:30.12] RC: Yes, at the beginning of the day, of that day the... I’ve
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received the information that it was a... protest, police protest, because of the new law, so because there was a lot of misinformation from some media and from the opposition, political opposition to our government, as I used to do I was there. I went there to the... to the police headquarters in order to explain to the... to police that their law was very good for them and for the country. But I didn't expect... what was going there. There was another kind of protestation, if you want, another kind of... of situation. There was a political movement in order to harm the government. They start crying... supporting other political parties, other political persons, they insulted us - so they didn't want to listen to the explanation. Well, after that I thought the thing was over and when we wanted to return to the presidential palace we were retained by some police officers and we were... we received a lot of... er, aggressions, ok? We received bombs etcetera, and for this reason and even more I was just...



[00:18:21.19] JA: You were taken then to the hospital? [00:18:24.22] RC: I had... I had a very important surgery on my knee 10
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days before - 10 days before - so I was in a very bad shape, if you want... it must... to conduct me to the hospital, nearest hospital - it was the police hospital but there we were encircled by these insubordinate police forces and we was... we were retained during the whole day, more or less 12 hours, and the military managed to organise rescue mission in order to rescue us... [translator corrects pronunciation of rescue] ... rescue, sorry, us from the hospital. [00:19:12.00] JA: How did you... did you feel at this time? There's this famous image of you speaking from the balcony to these police who were revolting, saying 'If you want to kill the president and you tear your shirt, here I am'. You must have become after that - when you were being taken to the hospital - very scared about the situation that you were in? I mean, you were in the physical control of a hostile force. You didn't... you had limited knowledge about what was happening. What did you think at that moment was happening, and did you think you would get out alive? Did you think there
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was a real risk to your life? [00:20:00.18] RC: Well, for us the real risk was to harm our country, you know, for the reason when we got knowledge that there were a lot of problems, violence in several cities in the country, for instance Guayaquil, because of the absence of the police force in the streets, I told them 'Well, if you want you can kill the president, but don’t do that to our country, please', and later on, well, during all these aggravations, during all these violence against us really we... really, sincerely, we were not scared. We were very worried about what happened... what were happening in the city and in the country and we wanted to control that it stops. [00:20:53.09] JA: That's... that's great, and do you think that you made an error in, you know, going down to the police station that day... in not understanding the danger of the situation? [00:21:15.20] RC: We didn't have any manner to know... any way to know the danger because we believed that there was just a protest against... against a law because they didn't have
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the right information about this law, but it was - in Spanish a 'truco', it was a trick. There was another thing going on, you know. In fact, later on we know that these from the police sector - because there were other parts involved in this coup d’état - but from the police sector the main organisers of the protestations, if you want... were some police officers accused of... other things against the human rights and they were in prison, this moment there, so it was a trick. We didn't know that. We believed that there was just a protestation because of some misunderstandings. [00:22:32.12] JA: Now, I want to go to what has been the fallout to this, what has happened subsequently. Obviously, it is a very... very serious situation if the police can rebel and turn against the... a democratically elected government. And your government has, according to US... the US embassy cables from 2008: 'Correa is the first president since 1979 to enjoy sustained popularity in all regions of the country amongst the broad array of classes and demographic groups. Thus far, Correa has been adept at maintaining public support using a combination of confrontational tactics, pragmatic deal-
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making and programmes to assist the poor'. So, that is what even the US Embassy is saying about you, so a revolt by the police against a government that does have popular support is obviously a serious business. What has your government done to make sure that a coup against the government in this manner cannot occur again? [00:23:56.03] RC: Well, first of all - about confrontation, if you want to change our country, if you want to change Latin America, you must confront it. You are confrontating [both laugh] your power, the media power, in order to change things, in order to reach...



JA: Yes, yes. RC: ... true free speech, true liberty, so we are doing similar here. Anyway... [00:24:21.11] JA: So you don't shy away from this description of confrontation? You don't shy away... you're not frightened to be described as pushing against
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something, to confront... to confront those people who do not want the change that you are bringing to Ecuador? [00:24:42.22] RC: You know, in order to change our America you must change the relation of power, because our America has been controlled historically for few people - elites - and they have discriminate most power of the population. To change the situation is very hard. Now you must confront it. We are not looking for confrontation just for itself... for confrontation itself. We must confront it in order to change the relation of power and to start a development process with equity, with justice, with fairness. Anyway, about the police, I must do a... to precise something. We have more or less 4,000 police officers. In this problem, there were involved just around 1,000 police officers. I am sure that most parts of the police force support the government, like most parts of the Ecuadorian population. We have a lot, thanks to God, a lot of popular support for the reason that they want the history of Ecuador changed. Before that, with another government, people would go to the streets in order to support the coup d’état. That day,
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people went to the street risking a lot, their own... their own lives, in order to support the government, and the coup d’état was a complete failure. And after that... and after there, the political support for the government increased and democracy got out stronger. So I think it was a very, very hard experience - a really tremendous day for our country - but after that democracy is stronger in our country. [00:26:53.08] JA: President Correa, would you like to go to Spanish now? [00:27:00.14] RC: Are you want? It would be better for me. I don’t know about you. [laughs] [00:27:03.16] JA: Well, I like English but... but some people say that you also like Spanish, so maybe it would be good for the Spanish-speaking world. [00:27:12.18] RC: Yeah, I like a little bit more Spanish, you know.



[00:27:16.19] JA: Ok. So, let's try... Let's see if we can do that. Are you ready?
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Q. Presidente Correa, usted dijo que la



Q.President Correa, you said that the main reason why



razón principal por la que la policía



the police carried out this coup d’état attempt is that



hizo este intento de golpe de estado



there was ‘bad’ information, misunderstandings going



es que había una mala información,



around. And now you have started…missing…



TRANSCRIPT/TRANSLATION



[00:27:32.00] JA: President Correa, you say that the basic reason why this police attempted coup occurred is that there was misinformation being spread around, and so now you



malos entendidos, que estaban



have embarked upon a media reform bill, which is very



circulando. Y entonces ahora ha



controversial amongst the media.



comenzado…missing… P. Bueno, es claro que la policía sólo



P. Well, it is clear that the police was just an instrument



fue un instrumento para los grupos



used by the opposition groups to destabilise the



opositores al gobierno, de los grupos



government, and amongst such groups you have a great



opositores al gobierno, para



deal of the country’s commercial press, which defends



desestabilizar al gobierno; y en esos



social, political and economic interests. Therefore,



grupos desestabilizadores usted debe



every time we debate about a law, it seems as if the law



contar gran parte de la prensa



isn’t good for anyone, as if it only has bad things. And



comercial del país que defiende



they misinform, manipulate, keep silence, etcetera,



intereses económicos, sociales y



leading to discontent amongst the military and the



políticos. Por eso cada vez que discutimos una ley pereciera que la ley es mala para todo el mundo, y que sólo tiene cosas malas; y desinforman, manipulan, callan, etcétera. Y de esa forma generaron descontento en la policía y en los militares. Ahora todo el



police. However, everyone agrees that this law isn’t just a good one, but one of the best ones in Latin America. But nothing good was being said about it, and thus they used a certain police sector. But - watch out! - the police was just an instrument for this purpose.



[00:28:29.19] RC: It is clear that some of the people from the police are... they are choosing this politically in order to destabilise the government, and this... the political... therefore... every time with this class of law it will seem... it will represent as if the law was something very bad and then his people are misinformed, the information is manipulated. They silence aspects of it, etcetera. And in that way they generated this context among the police and the military. Now everybody recognises that law not only is good but it's one of the best of Latin America... best laws of Latin America. But they said nothing good about it and in that way they used some sections of the police, but careful the police was only the instrument to get their aims.



13/55



THE WORLD TOMORROW - EPISODE 6 – CORREA



TRANSCRIPT/TRANSLATION



mundo reconoce que esa ley no sólo que es buena, es una de las mejores de América Latina. Pero no decían nada bueno de ella, y así utilizaron a cierto sector de la policía. Pero, ¡cuidado! La policía era sólo el instrumento para eso. Con respecto a nuestra confrontación



Regarding our ‘clash’ with the media, since we took



With regards to our confrontation with the media, from



con los medios, desde el inicio del



office, let’s be realistic, Mr Assange, let’s let the whole



the very beginning of the government, don't be



gobierno, no se engañe, señor



world know, at least in Latin America, the private



deceived Mr Assange, the whole world should know



Assange, que no se engañe el mundo



media are a profit-making business which has always



about this, at least in Latin America. The private media



entero, al menos en América Latina los



attacked governments seeking to make changes,



are big business with lucrative aims. They have always



medios privados son negocios con



governments seeking justice, equity. They defend



attacked governments who want to change,



fines de lucro que han atacado



shamelessly obvious interests, and so for the good of



governments who seek justice and equity. They defend



siempre a los gobiernos de cambio, a



our democracy and true freedom of speech, it is



openly very clear vested interests. For the goodness of



los gobiernos que han buscado la



necessary to regulate and control them. A way to do so



our democracy, the real freedom of expression, it is



is by creating a state-owned media. Although Ecuador



necessary to regulate and control that. One of the ways



has had television for about 50 years, the state-owned



of doing this is generating public media, public service



media began three to four years ago. As we now have



media. In Ecuador, television has about 50 years offer...



state-owned media, we are told this is an attempt



but it's only three or four years since that we have



against freedom of speech.



public service television in Ecuador. The thing is now



justicia, la equidad. Defienden descaradamente claros intereses, y por el bien de nuestra democracia y de verdadera libertad de expresión, es necesario regular y controlar aquello. Una de las formas de hacerlo es generando medios públicos. En Ecuador la televisión tiene unos cincuenta años, pero recién hace tres



we have public service media they say that we are against, you know, freedom of expression.
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o cuatro años tenemos televisión pública, y como tenemos ahora medios públicos, nos dicen que estamos atentando a la libertad de expresión. Q.



Q.



Presidente Correa, como usted sabe,



President Correa, as you are aware, for many



durante muchos años yo he estado



years I have been fighting for freedom of speech, for



luchando una pelea por la libertad de



people to have the right to express themselves, for the



expresión, por el derecho de la gente



right to publish the truth. We are not an organisation



a comunicarse, por el derecho de



that publishes opinions, so we are not trying to show



publicar información verdadera. No



that our opinions are true, but rather fighting for the



somos una organización que publica



right to publish the truth about important governments



[00:30:52.21] JA: President Correa, as you know for many years I have



opiniones, entonces no estamos en



and big corporations; and we have fought against the



been fighting a fight for freedom of expression, for the



media laws which aren’t right. For example, in England



right for people to communicate, for the right to



there are many businessmen who can stop… halt the



publish true information. We are not an organisation



truth from being published. There are secret orders…



that publishes opinion, so we are not in a fight about



there are many publications within…



whether our opinions are true, we are in a fight about



una lucha por ver que nuestras opiniones sean verdaderas, sino que estamos peleando por el derecho de publicar documentos verdaderos de los gobiernos importantes y de las corporaciones grandes; y hemos peleado en contra de las leyes de los medios que son malas. Por ejemplo, en Inglaterra hay muchos empresarios que pueden detener, no dejar que la



[00:30:27.03] JA: But President Correa, as you know WikiLeaks has been fighting a big fight for many years for freedom of express...



[off-camera chat in Spanish]



the right to publish true documents from big governments and big corporations. And we have fought against media laws that are bad, like in England there are big businessmen who are able to stop the truth from being published. There are secret gag orders on many
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verdad se publique. Hay órdenes



publications within England and in other countries,



secretas que… hay muchas



like the United States and Sweden, there is a lot of self-



publicaciones dentro…



censorship where journalists are scared to publish... scared to write about powerful people because they will be attacked. So, my initial instinct for these media changes in Ecuador was to be opposed, because I normally see governments trying to stop us from speaking. But then I... then I spoke at SIP - S.I.P. - this media alliance and I was told beforehand 'Oh, these SIP people, they are really... they are terrible, terrible people', and I thought to myself 'Well, I can speak with anyone, you know, I can find some... some part that we agree on - maybe we disagree on ten parts but maybe we agree on one, so I should speak', but I was horrified that this SIP was some kind of caricature. It was... you know, there was someone there from the Washington Post who was clearly very close to the S|tate Department and this then opened my mind to understanding that actually that the media in Latin America, or some of the media in Latin America, really are a problem for democratic reforms in Latin America, and that... that it's true, that it's a fact, that there are these problems. So I want to hear more from you about this tension... you know, all the time we see



16/55



THE WORLD TOMORROW - EPISODE 6 – CORREA



TRANSCRIPT/TRANSLATION



governments abusing censorship - how is it that your reforms will not lead to the suppression of true information? RC.



RC.



Bueno, usted es una muy buena



Well, Julian, you are a good example of what the press



muestra, Julian, de como es la prensa,



is like, as well as these associations like the Inter-



y estos gremios como la Sociedad



American Press Association, which is simply an



Interamericana de Prensa que no es



association of newspaper owners in Latin America.



otra cosa que un gremio de dueños de



Many books have been written about your Wikileaks in



periódicos en América Latina. Sobre su



Latin America, the last one by two Argentinian



Wikileaks se han publicado muchos



authors, where there is an analysis country by country,



libros, el último es de dos autores



and in the case of Ecuador it shows how, in a



argentinos, donde analiza país por país, y en el caso de Ecuador, demuestra como de forma descarada los medios no publicaron los cables que los perjudicaban. Por ejemplo, disputas entre grupos informativos; y al final llegan a un acuerdo de no publicar sus trapos sucios para no hacerse daño. Le leo la traducción en español de uno de los Wikileaks que



shameless way, the media did not publish those cables or news which affected them. For instance, disputes amongst information and news groups. In the end, to avoid being discredited, they reach an agreement not to air their dirty linen in public. I will read you one of the Wikileaks the Ecuadorian press never published. Of greater concern than the recurrent threat and trials against journalists – which led to unrest during President Gutiérrez’s term, a previous president – is the



nunca publicó la prensa en Ecuador.



disturbing effect of the private interests in the media,



Más preocupante que la recurrente



as evidenced in the dispute between TC Televisión,



[00:34:09.08] RC: You yourself are a very good example of how the media and the press and these corporations like the SIP, which is no other than a council of the owners of newspapers in Latin America. About your WikiLeaks they've published many books. This one which is an Argent [Argentinian], you know, where he analyses country by country and against Ecuador shows how in a very open way the media did not publish the cables that were against us, for example, disputes about... among media groups, and then they agree not to publish things which are the dirty linen in public. I read the translation in Spanish that - from WikiLeaks that Ecuadorian press never published. More worrying than the recurrent threat... to trials of journalists that at the time when the President Lucio Gutiérrez, a previous president, was the worrying effect of the private interests in the media showed in the dispute in TC Television, which was a group of banks, and Teleamazonas, which was another group of bankers,
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agitaba al entonces Presidente



Teleamazonas, property of another banking group, the



Gutiérrez, un presidente anterior, es el



Egas.
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inquietante efecto de los intereses privados en los medios, demostrado en la disputa entre TC Televisión, que era de un grupo de banqueros de los Isaías, con Teleamazonas que era de otro grupo de banqueros, los Egas. Y la embajada concluye en su



And the embassy concludes in its WikiLeak, in its



and the Embassy concludes in your WikiLeaks - in



Wikileak, en su mensaje “…el hecho



message: “The fact that the press feels free to criticise



your information - the fact that the media feels free to



de que la prensa se sienta libre para



the government, and yet it is unable to do so with a



criticise the government but not a fugitive banker, and



criticar al gobierno, pero no a un



fugitive banker and his family businesses, speaks



the memo of the Embassy reveals a great deal as to



banquero fugitivo y los negocios de su



volumes about where power resides in Ecuador. These



where exactly power resides in Ecaudor. These are the



familia, revelan mucho sobre donde



are the messages made public by WikiLeaks, yet



messages that WikiLeaks made public and the media in



reside el poder en Ecuador…” Estos



unpublished by the Ecuadorian press. This is just for



Ecuador did not publish. So then, you can see the kind



son los mensajes que hizo público



you to see what we face in Ecuador and Latin America.



of things that we confront in Ecuador and in Latin



Wikileaks y que no publicó la prensa



We believe, my dear Julian, that the only things that



America. We believe, dear Julian, the only limits to



should be protected against information sharing and



information and to the freedom of expression are those



freedom of speech are those set in the international



that exist in international treaties, in the international



treaties, in the Inter-American Convention on Human



conventions of human rights, the honours and



Rights: the dignity and the reputation of people, and



reputation of people, and the security of people and of



the safety of people and the State. The rest, the more



the State. Everything else, the more people knows



people find out about it, the better. You have voiced



about them the better, and you have expressed your



Ecuatoriana. Para que vea un poco que enfrentamos en Ecuador y en América Latina, nosotros creemos, mi querido Julian, que los únicos límites a la información y a la libertad de expresión son los que están en los tratados internacionales, en la
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convención Interamericana de



your fear, recurrent in journalists of good faith, but



fear, recurrent among journalists - or good-faith



Derechos Humanos: la honra y



who are stereotypes of the fear that the State may



journalists - but which are stereotypes of the fear that



reputación de las personas y la



restrict freedom of speech. This is hardly ever seen in



the State power limits freedom of expression. That



seguridada de las personas y del



Latin America. These are just myths. Please, bear in



almost doesn’t exist in Latin America, it's... are



estado. Todo el resto, mientras más



mind that here the media power was, and it probably is,



idealisations, myths. Please understand that today the



gente lo conozca, mejor. Usted ha



greater than the political power. In fact, it usually has



media power was and is probably much greater than



manifestado su temor, recurrente



self-serving political and social power, above all,



political power, in fact normally has political power in



entre los periodistas de buena fe, pero



informative power.



function to defend their interests, economic power,



que son estereotipo del temor que el



social power and, above all, the informational power.



poder estatal limite la libertad de



And they have been the great electors...



expresión. Eso casi no existe ya en América Latina. Son idealizaciones, son mitos. Por favor, entiéndase que aquí el poder mediático era, y probablemente es, mucho mayor que el poder político. De hecho, normalmente tiene poder político en función de sus intereses, poder económico, poder social; y sobre todo, el poder informativo. Y han sido los grandes electores, han



And those who have controlled the media have been



sido los grandes legisladores, los



the big voters, the powerful legislators, the mighty



grandes juzgadores, aquellos que han



justices; and they have subdued governments,



puesto la agenda mediática, han



presidents, courts of law. Let’s stop portraying this



[00:37:12.02] RC: ...they have been the great legislators, the people who actually judge everybody else, those who have put the media agenda, they have subjected governments, presidents, courts of justice to everything. Let's get out
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sometido gobiernos, presidentes, corte



image of poor and courageous journalists, saint-like



from our heads the poor brave journalists, angelical



de justicia. Saquémonos esa idea de



media trying to tell the truth; and tyrants, autocrats and



media trying to tell the truth and tyrants on the other



pobres y valientes periodistas,



dictators trying to hinder that. It isn’t true. It is the



side, dictators, autocrats trying to avoid that, it's not



angelicales medios de comunicación



other way around. The governments trying to do



true. It's the opposite. Governments who are trying to



tratando de decir la verdad; y tiranos,



something for the big majorities are persecuted by



do something for the great majority of them, we are



autócratas, dictadores tratando de



journalists who think that by having an inkwell and a



persecuted by journalists that believe that because they



evitar quello. No es verdad. Es al



microphone, they can vent even their indifference on



have a little bit of a microphone or a piece of paper



revés. Los gobiernos que tratamos de



you. Often they insult and slander out of sheer dislike;



they can express everything, sometimes even if it's



hacer algo por las grandes mayorías



media devoted to private interests.



personal and they just insult people and they engage in



somos perseguidos por periodistas



calumny. Media dedicated to defend private interests.



que creen que, por tener un tintero y un micrófono, pueden desahogar hasta sus desafectos. Porque muchas veces es sólo por antipatía que se pasan injuriando, calumniando, etcétera. Medios de comunicación dedicados a defender intereses privados. Por favor, que entienda esto el mundo;



Please, let the world know about what happens in Latin



Please, the whole world should understand what is



lo que pasa en América Latina.



America. When I took office there were seven national



going on in Latin America. When I got to the



Cuando yo llegué al gobierno había



TV channels. There wasn’t state-owned television; they



government, there were seven national television



siete canales de televisión nacionales.



were all private, and five of them belonged to bankers.



channels, there was no public service television - all of



No había television pública, todos



As you can imagine, if I wanted to take measures



them private. Five of them belonged to bankers.



privados. Cinco pertenecían a



against banking in order to prevent, for instance, the



Imagine if I wanted to do something against the banks,
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banqueros. Se imagina usted, si yo



crisis and the abuses which are now taking place in



for example in order to resolve the crisis with all the



quería hacer una medida contra la



Europe, especially in Spain, I faced a merciless TV



abuses that exist in the Europe and US banks. They had



banca para evitar, por ejemplo, la



campaign aimed at defending their owners’ interests:



a merciless campaign against our measures in order to



crisis y los abusos que están



the owners of these TV networks, who were the



defend the interests of the bankers who were the



sucediendo en Europa,



bankers. Let’s not fool ourselves. Let’s get rid of this



owners of this media. Please let's not deceive ourselves,



particularmente en España, tenía una



false image and stereotypes depicting wicked



let's get that falsity and stereotypes out of our heads



campaña despiadada a nivel de



governments persecuting saint-like and courageous



about malevolent governments persecuting angelical



televisión para defender los intereses



journalists and media. Often, Julian, it is the other way



journalists and media - frequently it's the opposite,



de sus dueños, de los propietarios de



around.



Julian.



Frecuentemente es al revés, Julian. Esta gente disfrazada de periodista



These people, disguised as journalist, are trying to do



These people, these guys, as journalists they're trying



trata de hacer política, desestabilizar a



politics, to destabilise our governments so that no



to do politics, destabilise our government, in order to



nuestros gobiernos para evitar



change takes place in our region, for fear of losing the



avoid any change in legislation and therefore they



cualquier cambio en nuestra región, y



power they have always flaunted about. Finally, you



could lose powers in that sense. Finally you tell me,



perder el poder que siempre han



have asked me: why all this conflict? To me, Julian, the



why is this conflict? For me, what lies at the bottom of



ostentado. Finalmente, usted me dice,



key issue is…Look, I am an economist. I am a good



it... I am an economist - I am a good person but I am an



¿por qué este conflicto? Para mí, el



person, but I am an economist. When dealing with



economist [laughs] - if an economist... ask amongst



problema de fondo, Julian, son…Mire,



economy - and you can ask the most orthodox of



orthodox economists about it... if you see a market with



estas cadenas de televisión que eran los banqueros. Que no nos engañemos. Saquémonos esas falsedades y estereotipos de gobiernos malvados persiguiendo angelicales y valientes periodistas y medios de comunicación.
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yo soy economista. Soy una buena



economists - if you have a market controlled by five or



five or six companies dominating the market that could



persona, pero soy ecomonista. Si en



six companies, which can agree as to which kind of



collude in order to sell which kind of products, let's say



economía, pregúntele al economista



product they will launch, say, ties; and often this



ties, to sell in the market and that product sometimes



más ortodoxo …Si usted ve un



product isn’t up to standards, like poor quality ties,



it's very imperfect, shortcomings, bad-quality product.



mercado con cinco o seis empresas



badly cut, even the most orthodox economist would tell



Even the most orthodox economists will say to you that



dominando el mercado, que pueden



you straightaway: in order to protect consumers that



market has to be regulated by any means possible in



ponerse de acuerdo para qué clase de



market must be regulated. It so happens that that is ‘the



order to protect the consumer. But it is so that that little



producto; corbatas, enviar al mercado;



media market’, but with a serious aggravating factor:



'market' - in inverted commas - is the media with...



y ese producto muchas veces tiene



not only it is made up of just a few companies



something which is worse, which is very serious. Apart



providing bad information and just what is convenient,



from being very few enterprises that collude with each



and distorting whatever suits them, but they are not just



other, that give a great deal of very bad information,



providing ties but a right: the right to information.



they... - which they charge whatever they want - and on



grandes imperfecciones, fallas, defectos; corbatas recortadas, de mala calidad, hasta el economista más ortodoxo le diría enseguida: hay que regular ese mercado por todos los medios para proteger al consumidor. Pues resulta que ese es el mercado, entre comillas, de los medios de comunicación, con un agravante sumamente serio, además de ser



top of all of that, it is not about that they are giving... provid...supplying ties to the market, they are stopping the right to information. It's as if the right to justice... Imagine if the right to justice were supplied by privateers. Imagine courts of justice doing this privately. It would be a barbarity. It would be perfectly



pocas empresas que dan muy mala



analogous to private media providing and supplying a



información, que callan lo que le



fundamental right for societies, which is information.



conviene, y distorsionan lo que también les conviene. Además de eso, no se trata de que estén proveyendo corbatas, pues…Están
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proveyendo un derecho: el derecho a la información. Es como que si el derecho a la justicia



It is much like having private agents providing the right



In the case of the ties in my example, if I say you have



lo provean agentes privados. Imagina



to justice. Picture private, profit-making justices doing



to regulate the market, they will say how good's the



jueces privados, con fines de lucro,



justice, in such a key right as doing justice is. It would



economics case? If I say... if I say we have to regulate



administrando justicia, en un derecho



be utter madness. But it is perfectly similar to private



that omnivorous media market, they will say I'm



como es la administración de justicia.



businesses providing a key right to our societies: the



attacking freedom of expression. These are the



Sería una barbaridad, pero es



right to information. In the case of the ties, if I say



contradictions that nobody understands.



perfectamente análogo a negocios



‘The market must be regulated’, I will be told: ‘What a



privados proveyendo un derecho



fabulous economist!’ If I say ‘That all-embracing



fundamental para nuestras sociedades



power of the media must be regulated’, they say: an



que es la información. En el caso de las corbatas, si yo digo, hay que



attempt against freedom of speech. These are the sorts of contradictions no one understands…



regular ese mercado, me dirán: que buen economista. Si digo, hay que regular ese poder omnímodo de medios de comunicación, me dicen: atentado a la libertad de expresión. Esas son las contradicciones que nadie entiende… [00:41:21.14] JA: President Correa, I... I agree with your market description of the media. We have seen this again and again - that big media organisations that we have worked with, like the Guardian, El País, New York
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Times and Der Spiegel, have censored our material against our agreements - when they published it for political reasons or to protect oligarchs, like Tymoshenko from the Ukraine, who was hiding her wealth in London, or big corrupt Italian oil companies operating in Kazakhstan. We have proof of this because we know what the original document contains and we can see what they printed and we can see what they have removed. But it seems to me that the correct approach to deal with monopolies and duopolies and cartels in a market is to break them up, or to make it so it is very easy for new publishers to enter into the market. Shouldn't you create a system that protects the ease of entry into the publishing market so that small publishers and individuals are protected and have no regulation, and that these bigger publishers are broken up or are regulated?



…Eso es lo que estamos tratando de



That is what we are trying to do, Julian. And you have



hacer, Julian. Y usted ha evidenciado,



witnessed and remarked something else I had



y remarcado algo adicional que



forgotten. Please - to the European audience, to the US



olvidaba. Por favor, la audiencia en



– here the media does not belong to thousands of



Europa, en Estados Unidos, aquí los



shareholders as it does in Europe or the US, in the



[00:43:04.11] RC: This is exactly what we are trying to do, Julian. And you have highlighted something which is an important note to remember. Please, the European audience and in the US, here the media are not the property of thousands of shareholders like in Europe or in the
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medios no son propiedad de miles de



developed world, so property is somewhat



United States, in the advanced world, which has



accionistas como en Europa, en



democratised, at least when it comes to the media. But



somehow properties a bit democratising media... in the



Estados Unidos, en el mundo



here, let’s be honest, here the national media belongs to



media. Here, let's not fool ourselves, these... The media



desarrollado, con lo cual en algo se



six families. They are inherited by their children, and



here are the property of six families. They bequeath it



democratiza la propiedad, al menos de



here comes the son, no matter how unknowledgeable



to their children, and then the children might be



los medios de comunicación. Aquí, no



he may be, and becomes the newspaper director. So,



completely ignorant and they become the editors of the



nos engañemos, los medios nacionales



this latent conflict amongst private, profit-making



newspapers. So, here we have a problem between



son propiedad de seis familias. Se los



businesses providing a fundamental right to society - as



private business that find... that seeking profit on



heredan a los hijos, viene el hijo, por



it is information - could be mitigated by democratising



something as important as the media, and then we



media ownership ethically and professionally. But



wanted... One, to make sure that this information is



sadly, this is what is needed the most here in Latin



made a public service very ethically, very carefully -



America and Ecuador. And we are trying to change it.



and this is exactly what is missing in Latin America



For over two years there has been a debate about a new



and in Ecuador, and we are trying to change this. For



Communications Law so that the radio and television



more than two years we are discussing a new



spectrum, that is to say, so that only a third of all radio



Communications Law in order to release to you the



and televison broadcast can be private and profit-



radio electric spectrum - so for television, radio - so



making, another third non-profit and property of the



that one-third of it can be private with profit margin,



community, and the remaining third state-owned, not



and the other third will be communitarian but without



lamentablemente eso es lo que más



just by central Government, but also by local



profit aims, and the other one will be public - not only



falta en América Latina y en Ecuador;



authorities, municipalities, parochial bodies.



the central government... local government,



muy ignorante que sea, y es el director del periódico. Entonces, este conflicto latente entre negocios privados con fines de lucro, proveyendo un derecho fundamental para la sociedad que es la información, podría ser mitigado con la democratización de la propiedad de los medioscon mucha ética y mucho profesionalismo, pero



y estamos tratando de cambiar eso.



municipalities, parishes, districts - we have had two



Hace más de dos años se está



years discussing.



discutiendo una nueva ley de comunicación para repartir el espectro
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radioeléctrico, es decir, el espectro para televisión y radio, para que sólo un tercio sea privado con fines de lucro, el otro tercio sea para propiedad comunitaria o sin fines de lucro, y el otro tercio sea para propiedad pública, no sólo gobierno central, gobiernos locales, municipios, gobiernos parroquiales. Hemos tenido dos años, pese a que es



Despite the fact that this is a Constitution order



Despite the fact that this comes from the constitution,



una orden de la constitución aprobada



approved by voting in 2008, upheld by the Ecuadorian



which was approved in 2008, which has been ratified in



en las urnas en el 2008, orden



people during the people’s consultation last year, it has



a popular consultation last year by the Ecuadorian



ratificada por el pueblo ecuatoriano en



taken two years. Despite all this, this new law has been



people - despite that, the new law has been



la consulta popular del año pasado,



systematically blocked by the media. The paid



systematically blocked by the big media. They call it



pese a todo eso, esta nueva ley ha



legislators they have in the National Assembly, who



'the gag law' and they can... they do this because they



sido sistemáticamente bloqueada por



defend their interests, refer to it as ‘gagging law’. This



have a lot of people that they pay in the National



los grandes medios. Le llaman “ley



is what we are trying to do: to democratise



Assembly. And this is what we are trying to do -



mordaza”, y por sus legisladores



information, social communication, the ownership of



democratise the information, the social



the media, but clearly we face the bitter opposition of



communication, the property of the media - but



the media owners and their coryphaeus [spokesmen] in



obviously we have, of course, the merciless opposition



the Ecuadorian political arena… because he who owes



of the media owners and of their acolytes in the



nothing, fears nothing.



opposition in Ecuador.



asalariados que tienen en la Asamblea Nacional, que sierven para estos intereses. Eso es lo que tratamos de hacer: democratizar la información, la comunicación social, la propiedad de los medios de comunicación, pero obviamente tenemos, pues, la acerba
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oposición de los propietarios de los medios de comunicación y de sus corifeos en el espectro político ecuatoriano… …porque el que nada debe, nada teme. [00:45:32.08] JA: President Correa, when WikiLeaks was... started publishing cables about Ecuador we did so through two Ecuadorian media companies to begin with - El Universo and El Comercio. The Ecuadorian government then approached us and said 'Please WikiLeaks, we want you to release all the cables about Ecuador, all of them'. The Jamaican government also did this. Why did you want us to release all the cables?



Nosotros no tenemos nada que



We have nothing to hide. If anything, the WikiLeaks



ocultar. Por si acaso, los Wikileaks nos



have made us stronger, as the main accusations made



fortalecieron porque las grandes



by the embassy were due to our excessive nationalism



acusaciones de la embajada era el



and defence of the sovereignty of the Ecuadorian



excesivo nacionalismo y defensa de la



Government. Indeed, we are nationalists; indeed we do



soberanía del gobierno ecuatoriano. Y



defend the sovereignty of our country. On the other



por supuesto que somos nacionalistas;



hand, many WikiLeaks spoke about the interests in the



y por supuesto que defendemos la



national media, about the power groups who go to seek



[00:46:15.19] RC: Because we have nothing to fear, we have nothing to hide. WikiLeaks has strengthened us actually, because the big charges of the Embassy was the excessive nationalism and the defence of the sovereignty of the Ecuadorian government - and, of course, we are nationalists and, of course, we defend our nat... the national sovereignty of our country. On the contrary, as I demonstrated a minute ago, many WikiLeaks talked
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soberanía del país. Por el contrario,



help, to foster relationships with foreign embassies,



about... of all the interests that there are in the media in



como les demostré hace unos



benefit from the embassy’s contacts. Here, for instance,



Ecuador, of the powerful groups that are going to ask



momentos, muchos Wikileaks



the book reports that one of those contacts is



for support in foreign embassies, of the contacts that



hablaban de todos los intereses que



Fundamedios: an organisation opposing the



the Embassy has. Here, for example, one of the



hay en los medios de comunicación



Government, supposedly non-profit, which every now



contacts is Fundamedios, a supposed NGO which



nacionales, de los grupos de poderes



and again takes us to the Inter-American Commission



opposes the government, that all the time is taking us



que van a pedir ayuda, a marcar



on Human Rights.



to the Inter-American Commission on Human Rights.



Here we fear absolutely nothing, let them publish



We have nothing to fear. Tthey can publish anything



everything they have about the Ecuadorian



they want about the Ecuadorian government but you



Government. But you will see how many things about



will see there will be many things that come out about



those who oppose the citizens’ revolution in Ecuador



people who betrayed and vested interests of many



will come to light, things to do with opportunism,



supporters of opponents of the Ecuadorian revolution.



tarjeta en embajadas extranjeras, de los contactos que tiene la embajada. Aquí, por ejemplo, el libro denuncia que uno de los contactos es Funda Medios: una supuesta organización sin fines de lucro, opositora al gobierno, que a cada rato nos lleva a la Comisión Interamericana de Derechos Humanos. Así que nosotros no tememos absolutamente nada, que publiquen todo lo que tengan sobre el Gobierno Ecuatoriano, pero verá que saldrán muchas cosas sobre entreguismos, traiciones, conveniencias, de muchos supuestos opositores a la revolución cuidadana en el Ecuador…



betrayals, self-serving.
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[00:47:29.24] JA: You... Subsequently, you kicked out the US ambassador to Ecuador as a result of WikiLeaks' publication of cables. Why did you kick her out? It seems to me that it would be easier to go 'Well, I have these cables from this ambassador, I know now how she thinks'. Isn't it better to keep the devil you know?



Eso se le dijo, y con que arrogancia



She was told this. But filled with arrogance she said



dijo que no tenía nada que responder.



she had nothing to say. She was a woman totally



Era una mujertotalmente adversaria a



against our government, a right-wing woman who



nuestro gobierno, una mujer de



‘stayed behind’ in the Cold War of the ‘60s, and what



extrema derecha que se quedó en el



broke the camel’s back, the last straw was WikiLeaks,



marco de la Guerra Fría en lo años 60;



where she reported that her own Ecuadorian contacts



y la gota que derramó el vaso fue



had reported to her, that the Chief of the Police was



Wikileaks, donde denunciaba que a su



corrupt, and that surely I had given him that post



vez sus contactos ecuatorianos le habían denunciado, que el jefe policía era un completo corrupto, y que yo seguramente lo había puesto ahí sabiendo que era corrupto para controlarlo. Se llamó a la señora embajadora para pedir explicaciones, y con la soberbia, arrogancia,



knowing he was corrupt so that I could control him. The lady ambassador was called and asked to give an account, but with all her loftiness, insolence, hauteur, imperial airs she puts on, she said she had nothing to account for. And as we here respect our country, we threw her out.



[00:47:54.22] RC: We told them and with such arrogance they replied they had nothing to say. It was totally against our government. Somebody from the extreme right-wing. She's... you know, who goes back to the Cold War of the '60s. And the thing that broke the backs... the camel's back was WikiLeaks where it announced that its - her Ecuadorian contacts - that the head of the police was complete corrupt and I've... I've put him there in order to control. We called the Ambassadress to ask for explanations about this and with an extreme arrogance and prepotence, imperial characteristics, she said that she had nothing to explain. And since we respect our country, we expelled this lady.
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prepotencia, ínfulas imperiales que le caracterizaban, dijo que ella no tenía



I want to tell you that a month ago, a few months ago,



nada que explicar, y como aquí se



I’d like to say that a month ago, or some months ago,



after more of a year of investigation Hurtado -



respeta al país expulsamos a dicha



after almost a year of inquiry, Commander Hurtado –



commander who was falsely accused in the WikiLeaks



señora.



falsely accused in that WikiLeak by the ambassador,



by this ambassador - was completely... declared



was found non-guilty of all the charges, totally clear of



completely innocent of any charges, and was



Quiero decirles que hace un mes, o



all the inquiries conducted into this issue. This shows



completely clean after the result of all the



unos meses, después de casi un año



once more how ill-intentioned US officers, due to their



investigations. Another example of how bad



de investigaciones, el Comandante



ill will towards progressive governments seeking



functionaries from the US, because of their animosity



change, report on anything, groundless, based purely



against progressive governments or change, just charge



on rumours and gossip provided by their contacts, who



people with anything - gossip from their contacts,



are usually those against our government.



which normally are the people who oppose this



Hurtado, falsamente acusado en ese Wikileak por la embajadora, salió absolutamente inocente de todos los cargos, absolutamente limpio de todas las investigaciones que se le hicieron, pero es una muestra más de como malos funcionarios norteamericanos, por su animadversión a gobiernos progresistas de cambio, informan cualquier cosa, sin evidencia, en base a rumores, chismes de sus contactos que normalmente son los opositores a nuestros gobiernos.



government in Ecuador.
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[00:49:28.08] JA: A friend of mine who is the editor of the El Faro newspaper in El Salvador, he says that when someone says 'I’m going...' - in El Salvador - when they say 'I’m going to the embassy', they can mean only one embassy. That the US embassy in El Salvador is so important, is so significant and so dominant that people say 'I'm going to the embassy' and everyone naturally assumes you mean the US Embassy. What is the Ecuadorian perspective on the United States, the sort of long perspective of US... US involvement? I'm not asking for a caricature of the United States, but what do Ecuadorian people think about the United States and its involvement in Latin America and in Ecuador?



…Vea, como dice Evo Morales, el único



Note, as Evo Morales says, the only country that can be



país que puede estar seguro que



sure never to have a coup d’état is the United States –



nunca va a tener golpes de estado es



because it hasn’t got a US embassy. In any event, I’d



Estados Unidos – porque no tiene



like to say that one of the reasons that led to the police



embajada estadounidense. En todo



discontent was the fact that we cut all the funding the



caso, quiero decirles también que una



US embassy provided to the police.



[00:50:31.01] RC: As Evo Morales says, the only country that can be certain it's never going to have coup d’état is the United States because it doesn’t have a US embassy.



[JA laughs]



de las causas del malestar policial fue



[00:50:43.04] RC: At any rate, I wanted to let you know as well that one



que nosotros cortamos todo el



of the causes of the discontentment in the police was
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financiamiento de la embajada de



that we cut off all the financing from the US Embassy



Estados Unidos a la policía.



to our police.



Había, antes de nuestro gobierno y



Before, and even a year after we took office – we took



Before our government, and then after one year and a



después de un año y pico, nos



a while to correct this – before there were whole police



half into our government, whole units of the police, key



demoramos en corregir esto, unidades



units, key units, fully funded by the US embassy,



units of the police, absolutely financed by the US



enteras, claves de la policía,



whose officers in command were chosen by the US



Embassy, whose directors were selected... chosen by



absolutamente financiadas por la



ambassador and paid by the US. And so we have



the US ambassador and paid by the United States - to



embajada de Estados Unidos cuyos



increased considerably the police pay. However, as



the point that we have... we have increased the wages,



directores eran seleccionados por el



their salaries were coming from somewhere else, they



however these people never realised because their



embajador de Estados Unidos y



didn’t even notice. We did away with all that. But there



wages came from somewhere else. Some people still



pagados por Estados Unidos. A tal



are some who still long for those times, which will



long for that epoch which, you know, was interfering in



never come back.



our country.



nuestro país y a nuestros países. Con respecto a los Estados Unidos, la



Relating to the US, ours has always been a relationship



Regarding the US, the relationship has always been of



relación siempre ha sido de mucha



based on affection and friendship, but in the framework



a good friendship, love, but in the framework of mutual



amistad, mucho cariño, pero en un



of mutual respect and sovereignty. I lived in the US -



respect and sovereignty. Personally, I live four years in



marco de mutuo respeto y soberanía.



have two academic degrees from there. I love and



the United States, I have two academic titles from that



Personalmente yo, yo viví cuatro años



admire the US people a great deal. Believe me that the



country. I love and admire a great deal the people of



en Estados Unidos, tengo dos títulos



last thing I’d be is anti-American; however, I will



the United States. Believe me, no way, the last thing I



punto, nosotros hemos mejorado muchísimo los sueldos de la policía. Pero esa gente ni se enteró porque sus sueldos venían de otro lado. Cortamos todo eso, y hay algunos que añoran todavía esa época, que no volverán a
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académicos de ese país, quiero y



always call a spade a spade. And if there are



would like to be is anti-US, but always I'm going to call



admiro muchísimo al pueblo de



international US policies detrimental to our country,



things by their name and if there are interference



Estados Unidos. Créame que de



and to our America, I will denounce them strongly, and



political, which are pernicious to our country and to



ninguna manera, lo último que sería



I will never allow my country’s sovereignty to be



Latin America, I will denounce them openly and I will



fuera anti-estadounidense, pero



affected.



never allow the sovereignty of my country to be



siempre voy a llamar las cosas por su



affected.



nombre, y si hay políticas internacionales de Estados Unidos perniciosas para mi país, y para nuestra América, las denunciaré frontalmente, y jamás permitiré que se afecte la soberanía de mi país. [00:52:20.17] JA: President Correa, your government closed the US base recently.



Translator: Manta. [00:52:29.04] JA: Malta? Manta. Your government closed the US base at Manta. Can you tell me why you decided to close this base?



¿Pero usted aceptaría una base



¿But would you accept having a foreign base set up in



[00:52:42.21] RC:
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extranjera en su país, Julian? En todo



your country, Julian? In any case, if the matter is that



Would you accept a foreign military base in your



caso, si el asunto es tan sencillo, si el



simple… if the matter is that simple, as I have already



country, Julian? If the thing is so simple… if it's so



asunto es tan sencillo, como lo dije en



stated at the time: Ok, there isn’t any problem, so a US



simple, as I said that at the time, there is no problem in



su momento, si no hay ningún



base can be set up in Ecuador. We can give the go



having a US military base in Ecuador but ok, perfect -



problema en tener una base



ahead as long as we are granted permission to set up



we can give permission for the intelligence base only if



norteamericana en Ecuador, perfecto.



an Ecuadorian military base in Miami. If there isn’t



they allow us to install an Ecuadorian base in the



Podemos dar permiso para instalar esa



any issue, they will agree.



United States, a military base. That's it, no more



base siempre y cuando nos den



problem.



permiso para instalar una base militar ecuatoriana en Miami. Si no hay



[JA laughs]



ningún problema van a aceptar.



Se está divirtiendo mucho con la



Are you having a lot of fun with the interview, Julian? I



entrevista Julian, me alegro. Yo



am glad to hear that. Me too.



[00:53:22.09] RC: You are enjoying my interview.



también. [00:53:24.00] JA: I am enjoying your jokes a great deal, yes. Um, President Correa... [laughs] Sorry. President Correa, you... President Correa, in developing Ecuador’s economy you had some interesting struggles. You have oil in Ecuador and copper and other resources and you have been attacked on the Left in Ecuador for permitting the Chinese in to build a big copper mine.
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You have said in relation to keeping oil in the ground 'We cannot be beggars sitting atop a bag of gold'. What do you mean by this?



Que para desarrollarnos necesitamos



In order to develop we need to take advantage of, and



aprovechar responsablemente, pero



use, our non-renewable natural resources responsibly.



aprovechar nuestros recursos



And here there are fundamentalist groups. It isn’t about



naturales no renovables. Y aquí hay



the Chinese, let the Chinese come! The Americans!



grupos fundamentalistas, que no es



The Australians! The Martians… It is about being



por los chinos; vengan chinos,



against everything, including against our use of our



estadounidenses, australianos y



non-renewable natural resources. It is absurd. I’d like



marcianos…Es oponerse a todo y por



to tell you that we aren’t cheating on anyone. In our last



todo, pero quieren oponerse hasta a



electoral campaign of 2009 we stated clearly that we



utilizar nuestros recursos naturales no



were going to develop the mining potential of our



renovables. Lo cual es una barbaridad. Quiero decirle que nosotros no estamos engañando a nadie. En la última campaña electoral del 2009 dijimos claramente que íbamos a desarrollar el potencial minero del país; y ganamos en una sola vuelta, algo inédito en la historia contemporánea del Ecuador. Pero hay



country; and we won on the first round - something unprecedented in the contemporary history of Ecuador. But there are certain groups, sadly often advised by foreign ONGs [NGOs] from countries that do take advantage and use their non-natural resources, and thus have money to fund such ONGs, ‘whose stomachs are already full’, who dare come and tell us: ‘Don’t exploit, don’t extract, don’t produce’. ¿And what are we going to live on?



[00:54:27.06] RC: In order to develop ourselves we need to take advantage responsibly… to take advantage our resources which are non-renewable, and here we have some fundamentalist people, whoever they are Chinese, Australians, Martians, it doesn't matter - they oppose everything, they want to oppose even to use our natural resources non-renewable, which is stupid, it's a barbarity. I want to let you know we are not deceiving anybody, we are not fooling anybody. In the last electoral campaign in 2009, we said clearly that we were going to develop the mining potential of the country and we won in the first round, something which is of course unprecedented in contemporary history of Ecuador. But there are some groups unfortunately, many times advised by foreign ONGs [NGOs] of countries which do take advantage of natural resources, and they have money to finance these oil NGOs and they have their stomachs full - they come to tell us: 'Don't exploit, don't extract, don't
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produce' and what do we live off... from?



muchas veces asesorados por ONGs extranjeras, de países que aprovechan



We know we cannot just depend on a resource-based



sus recursos naturales, y tienen dinero



economy, but in order to diversify we need to resort to



We know that we cannot stay just extracting raw



para financiar estas ONGs, que ya



the use of these natural resources, to use these



materials, but precisely in order to get out of that - of



tienen el estómago bastante lleno, y



resources to generate new power by means of



that kind of economy - we must take advantage of



vienen a decirnos a nosotros: no



hydroelectric power stations, to develop and foster



those natural resources, more reliance on resources, in



exploten, no extraigan, no produzcan.



knowledge, services, tourism, etcetera. But to achieve it



order to generate clean energy such as hydro-electricity



¿Y de qué vivimos?



all we need to use our resources. Therefore - and I will



and develop the know-how to raise some services,



stress it again - we can’t be beggars sitting on top of a



etcetera. But we need the resources in order to fund



sack of gold.



that. So, I ratify: we cannot be... we cannot be beggars,



Sabemos que no podemos estancarnos en economía extractivista, pero precisamente para



you know, sitting on top of a bag of gold.



salir de la economía extractivista debemos aprovechar esos recursos naturales, movilizar esos recursos para generar energía limpia con hidroeléctricas, desarrollar el sector de conocimientos, servicios, turismo, etcétera, pero se necesitan los recursos para aquello. Entonces, yo me ratifico: no podemos ser mendigos sentados en un saco de oro. [00:56:13.23] JA:
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President Correa, how did you find the Chinese to deal with? They are a big, powerful country. Are you swapping one devil for another in dealing with the Chinese?



Primero, nosotros no trabajamos con



First of all, we don’t work with demons. If anyone



demonios. Si alguién se presenta



comes up to us as a demon, we simply tell him: thank



como demonio, le decimos



you very much. Secondly, you can see a bit of the



sencillamente: muchas gracias.



selling-out, the snobbery, even the neocolonialism of



Segundo, usted ve un poco el



our elites and certain media. When 60 per cent of our



entreguismo, el esnobismo, y hasta el



trade and investment were mainly in the US, and we



neocolonialismo de nuestras élites y



were given just twenty cents to fund development,



ciertos medios de comunicación.



there wasn’t any issue. Now, when we are the country



Cuando el 60 % de nuestro comercio y gran parte de nuestras inversiones estaban concentradas en Estados Unidos, y no nos daba 20 centavos para el financiamiento del desarrollo,



where most of the Chinese investment in the region takes place, as the Chinese aren’t that tall, nor reddishlooking, nor have they got light eyes; now there is an issue. Then they are demons, and so on.



[00:56:36.05] RC: First of all, we don’t... we don't work with devils, we... if somebody comes as a devil we send them packing. But you see a little bit of the betrayal nature and the snobbism and the neo-colonialism of our leads and our media. When 60 per cent of our trade, a great deal of our investment, were concentrated in the US and they gave us not even 20 cents for our own development, then there was no problem. Now, when we are the country that gets more Chinese investment in the... in the region, seeing as the Chinese are not tall, blonde and white and they are little, and 'Oh, they're demons'. This is the problem. Please stop that, this is enough.



no había problema. Ahora, cuando somos el país que recibe más inversión china en la región, como los chinos seguramente no son altos, colorados, de ojos claros, ahí sí son demonios, hay problemas, etcétera.



But even the US is being financed by China. How



If China is financing even the United States, it's good
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wonderful that it funds Ecuador! How wonderful that it



they're financing the United States, it's good their



Si China está financiando hasta el



finances good oil exploitation! Mining. Hydroelectric



finances are responsible oil, and mining, hydro-



propio Estados Unidos. ¡Que bueno



power stations. We are not only getting Chinese



electricity. We have not only Chinese financing, we



que financie Ecuador! ¡Que bueno que



funding, but also Russian, Brazilian. We have



have Brazilian... you know, Russian - our markets are



financie una buena extracción de



expanded our markets and our funding sources.



diverse ones. Our... our resources are financing... but



petróleo! minas, hidroeléctricas, pero



However, there are people who were born with a yoke



there are people which were born with a yoke on their



no sólo tenemos financiamiento chino,



attached to the neck, and who prefer to go on with that



necks and they want to continue their dependency,



tenemos financiamiento ruso,



level of dependency. That’s all.



that's what it's all about.



brasileño, hemos diversificado nuestros mercados y nuestras fuentes de financiamiento chino, pero hay gente que nació con un dogal, con un yugo encima, y quiere continuar con la dependencia de siempre. Eso es todo. [00:58:00.18] JA: Thank you. Can you tell me a bit about this amazing Texaco/Chevron case? This is a case that has been running for 15 years - it's a 15 billion dollar case, the largest-ever ecological case. The pressure on Ecuador and on your government by Chevron must have been there - there must have been some pressure? This is a big, big company. [00:58:37.14] RC: Yes. It's a very private... absolutely private case and
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Sí, lo que pasa es que es un caso



Yes, what happens is that it is a totally private case,



Chevron checks every single one. This time, it's in



absolutamente privado, y Chevron



and Chevron checks all the statements that I make to



order to re-legitimise this case and in order to say that



revisa todas las declaraciones que yo



try and discredit this case, alleging that the government



there are... there is influence of the government on the



doy para tratar de deslegitimar este



exerts influence on the justice system. But it is a totally



judiciary. There is a very clear case. The government



caso y decir que hay influencia del



private case, and the government has tried not to



has abstained from participating in this because it



gobierno en la justicia, pero es un caso



interfere, as it can’t get involved. But obviously we



cannot... but we're working with the indigenous



estrictamente privado, del cual el



support the indigenous communities of our Amazon



community from our Amazonas.



gobierno nacional se ha abstenido de



region.



participar, porque no puede participar, pero obviamente nuestras simpatías están con las comunidades indígenas de nuestra Amazonía. Es evidente que cuando empezó la



It is clear that when oil exploitation began,



It is evident that when the oil exploitation began and



explotación petrolera, y hasta antes



before our government, the oil firms did as



until our government, here oil private companies did



de nuestro gobierno, aquí las



they pleased here, even the state-owned



whatever they wanted, even the public ones, but certain



compañías petroleras hacían lo que le



companies. But some transnationals like



multinational companies such as Texaco at that time,



daba la gana, incluso la pública. Pero



Texaco, before it was bought by Chevron,



before Chevron bought it up - they did things they



ciertas compañías trasnacionales,



did things they would have never done in



would not have done ever in their country, that's...



como Texaco en esa época, antes de



their own countries otherwise they would



because they would have ended up in jail. There was no



que fuera comprada por Chevron,



have ended up in jail. There was no



technology and they sent the remnants of the oil



hicieron cosas que nunca hubieran



technology; the waste was dumped into the



exploration to the rivers there. All the indigenous



hecho en sus propios países porque se



rivers, and so on. Thus, and rightly so, the



hubieran ido directo a la cárcel. No



affected indigenous communities took them



había tecnología, votaban los



to court, a trial which didn’t begin 50 years



communities have all the rights to put this trial. It's about 20 years, a multi-million dollar case and have to
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desechos a los ríos, etcétera.



ago but 20 years ago. It is a multi-million



be resolved by the courts of justice. It's a private case;



Entonces, con todo su derecho, las



trial, and it will have to be resolved through



the government have nothing to do with this.



comunidades indígenas afectadas



the Law. It is a private case that has



pusieron este juicio, que no lleva 50



nothing to do with the Ecuadorian



años, lleva unos 20 años. Es un juicio



government.



multimillonario, y tendrá que resolverse en derecho. Esta en mano de la justicia; es un caso privado en el que el gobierno ecuatoriano no tiene nada que ver. [00:59:57.04] JA: President Correa, yesterday Argentina announced that it would be nationalising 51per cent of its largest oil company. What do you think about that? Do you support the measure?



No tengo mayor información sobre el



I haven’t got much information about the case. I



caso. No podría pronunciarme al



wouldn’t be able to talk about it. I will need to revise a



respecto. Necesito revisar un poco



bit more the information available.



[01:00:16.12] RC: I don’t have too much information about the case. I wouldn't like to say too much about it. I need to review and get more information about the case.



más de información. [01:00:27.09] JA: Ok. President Correa, you have spoken... I want to talk a bit about leadership. So, I have a public... relationship
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with the public and also I have to lead in ways that are private, and I have found this tension between what one has to do in public and what one has to do in private quite interesting. I wondered if you would speak a little bit about your philosophy of leadership. I spoke to the president of Tunisia recently and asked him was he surprised about how little power a president has to change things? Have you found that?



Mire, se ha querido satanizar hasta los



Look, they have tried to demonise even the leaders.



liderazgos, porque una de las grandes



One of the main crises in Latin America during the



crisis que tuvo América Latina en los



‘90s, at the beginning of this century, during the long



90, a inicios de este siglo, durante la



and sad neoliberal night, was the leader crisis. ¿What is



larga y triste noche neoliberal, fue la



leadership? The ability to influence others. Now, you



crisis de líderes. ¿Qué es el liderazgo?



can have good leadership, using this ability to serve



Capacidad de influir sobre los demás.



others, and bad leadership. Sadly, we have a lot of this



Ahora, puede haber buenos



in Latin America - leadership that takes advantage of



liderazgos, utilizar esa capacidad para



others.



servir a los demás, y puede haber



[01:01:19.14] RC: People have been trying to demonise even all leadership, but one of the big crises Latin America went through in the '90s and at the beginnings of this century, during the long and dark night of neoliberalism, was a crisis of leadership. What is leadership? The capacity to influence over others. There can be good leadership to use that capacity to serve others and there could be bad leaderships, which unfortunately there were too many in Latin America that used this capacity to take advantage of the others.



malos liderazgos, que lamentablemente hubo muchos en América Latina que utilizan esta capacidad para servirse de los demás.



I can’t deny I have leadership, but you can rest assured



I cannot deny that I have leadership, but you can have
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Yo no puedo negar que tengo



that my leadership is to serve, to give it all up to help



the absolute certainty that this leadership is to serve. I



liderazgo, pero usted puede tener la



my country, my people, to do away with poverty, with



want to do everything I can in order to serve my people



absoluta certeza de que ese liderazgo



inequality, to help develop my country. I think



- to finish poverty, win equality, to bring about



es para servir, para deshacerme,



leadership is paramount, even more so when seeking to



development in my country. And I think leaderships



sirviendo a mi pueblo, a mi gente,



make changes.



always are important, especially during processes of



para acabar con la pobreza, con la



change.



desigualdad, alcanzar el desarrollo en mi país. Yo creo que los liderazgos siempre son importantes, más aún en procesos de cambios. ¿Usted se imagina la independencia



¿Can you envisage the US Independence without the



Imagine the Independence of the United States without



de Estados Unidos sin los grandes



great leaders behind it? ¿Can you envisage the



the leaders that they had. Can you imagine the



líderes que tuvo? ¿Usted se imagina la



reconstruction of Europe after WWII without the great



reconstruction of Europe after the Second World War



reconstrucción de Europa después de



leaders behind it? But in order to oppose these new



without the great leaders that it had? But in order to try



la segunda Guerra Mundial sin los



changes, they now deem leaders tyrants, engaged in



to oppose these processes of change that have good



grandes líderes que tuvo? Pero para



populism, as if it were something bad. And this kind of



leadership now... now that leadership is 'caudillism',



tratar de oponerse a estos procesos de



leadership is all the more important…



populism... is something bad… and is... this leadership



cambio que tienen fuertes pero



is even more...



buenos liderazgos, ahora resulta que el liderazgo es caudillismo, populismo,



[01:02:46.09] JA:



algo malo. Y es más importante ese



President Correa...



liderazgo…Julian, déjeme acabar la idea, por favor… cuando no se está administrando un sistema.



[01:02:47.14] RC: Let me finish, er, Julian. When... when... well, we're Julian, please, let me finish the idea…when we are not



not administrating a system…
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managing a system… En América Latina, en el Ecuador, no



In Ecuador, in Latin America, we are not managing a



… we are changing a system, because the system that



estamos administrando un sistema,



system, but changing it. Because the one we had for



we had for centuries is a complete failure. It turned us



estamos cambiando un sistema.



centuries was a total failure. It turned us into the most



into the most unequal region in the world, full of



Porque el sistema que nos acompañó



unequal region in the world, a region riddled with



poverty and misery when we have everything... or



durante siglos fue un fracaso total.



poverty and misery, yet having all it takes to be the



could have been the most prosperous region in the



Nos volvió la región más desigual del



most prosperous in the universe. It isn’t like in the US.



world. It's not like the US. What is the difference



mundo, abundante miseria, pobreza,



¿What’s the difference between a Republican and a



between Republicans and Democrats? I think... I think



teniendo todo para ser la región más



Democrat? I believe there is a far greater difference



I have more difference between myself in the morning



próspera del mundo. No es como es



between what I think in the morning and what I am



and the evening than they have among themselves.



Estados Unidos. ¿Cuál es la diferencia entre republicanos y demócratas? Yo



thinking in the afternoon; because they are just managing a system.



creo que tengo más diferencia entre lo



[laughs] You could be right.



que pienso en la mañana con lo que estoy pensando ya en la tarde, porque están administrando un sistema. Aquí estamos cambiando un sistema, y se necesita liderazgo, se necesita poder legítimo, democrático para cambiar las estructuras y lainstitucionalidad de



[01:03:31.00] JA:



[01:03:31.11] RC: Here, we are changing things and we need leadership, But here we are changing a system. And you need leadership, legitimate democratic power in order to change the institutional structures in our country for



we need legitimate democratic power to change the structures and the institutions that exist in our country to serve the big majorities of our nations.



the benefit of the majorities.



nuestros países en función de las grandes mayorías. [01:03:49.02] JA: Do you think Barack Obama is a good leader?
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I think he is a good person, but we did expect a bit



pero si esperábamos un poco más con



more in terms of the changes he could have made. We



respecto a los cambios que podía



understand… Obama is someone a bit inconvenient to



hacer. Entendemos, Obama es alguien



the US elite, to the powers that be that rule the US



que es fastidioso para las élites de



system. I consider Obama a great person, a great



Estados Unidos, para los grandes



human being, but I think that, sadly, he hasn’t been



poderes que manejan el sistema



able to make the changes he sought to make.
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[01:03:57.22] RC: I think he is a good person. But, of course, we expect much more, a bit more, regarding the changes that he could have done. We understand Obama is somebody... he's not liked by the US elites and the great powers that exist in them. I think Obama is a great person, a great human being, but I think unfortunately has not been able to introduce the changes that he was looking for.



estadounidense. Yo lo considero, a Obama, una gran persona, un gran ser humano, pero creo que



[01:04:24.18] JA: But it seems to me that President Obama is unable to



lamentablemente no ha podido hacer



control these vast forces that are around him and he



los cambios que buscaba.



really represents these forces. That - as someone who is interested in compromise, who believes that compromise is a virtue, who believes that... maybe even that compromise is the goal - that he simply represents what is going on in the United States, like a cork on the ocean represents the height of the water. Isn't this true for all leadership, and how is it that you have been able to change so much in Ecuador? Is it a sign of the times? Is it your personal leadership? Is it your party? What is the... what is the force that is permitting you to do something that Barack Obama is not able to do?
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Allow me to begin by the end. The compromise, the



compromiso, el consenso es algo



consensus, is something desirable, but it is not an end



deseable, pero no es un fin en sí



in itself. To me, it would be dead easy to agree to this



mismo. Para mí, sería lo más sencillo



compromise, to this consensus; giving up, giving in -



lograr ese compromiso, ese consenso,



and it would make a lot of people happy, but it



cediendo, claudicando; y contentaría a



wouldn’t change anything at all. It would please, above



muchos pero no cambiaría



all, the powers that be in this country, but everything



absolutamente nada. Contentaría,



will remain the same. Sometimes it is impossible to



sobre todo, a los poderes fácticos de este país, pero todo seguiría igual. Hay veces que es imposible consensuar. Hay veces que es necesario confrontar. A la corrupción, hay que confrontarla. Al abuso de poder, hay que confrontarlo. A la mentira, hay que confrontarla. No es que se pueda hacer concesiones a esos vicios sociales tan gaves para nuestros



reach a consensus. Sometimes it is essential to deal with things. Corruption, we have to deal with it. Abuse of power, we have to tackle it. Lying, we have to tackle it. Social vices such as these, so damaging to our society, we cannot allow. So it isn’t just about engaging in dialogue for the sake of it. But, beware! Our surveys, even those conducted by the opposition, have revealed that our government has between 70 to 80 per cent of people’s support.
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[01:05:33.03] RC: Allow me to start from the end - that the commitment, compromise, consensus is desirable but it's not an end in itself. For me, it would be the most simple thing in the world to achieve that compromise, that consensus. Making concessions, capitulating... would make a great deal of people happy but it would change nothing. It would make happy the factional powers of this country but everything will remain as it was. Sometimes it's impossible to bring about consensus. Sometimes it is necessary to confront corruption, you have to confront it. The abuse of public, you have to confront it. Lies, you have to confront. It's not that you can make concessions to those social vices that are so great for our countries. So, it's not to have dialogue for having dialogue, but careful... Our polls... even the opposition say that we have between 70 and 80 per cent of popular support.



países. Entonces, no es el dialogar por dialogar, pero ¡cuidado! Nuestras encuestas, las encuestas, incluso de la oposición dicen que nuestro gobierno



There has never been a consensus so far-reaching in



tiene entre 70 y 80 % de apoyo



our country, however we will never achieve total



We have never achie ved such a broad consensus in this country, but we're not going to achieve unanimity. And
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unanimity - and I would be worried if we ever did, as



I would be worried if, thanks to that, we were going to



that would mean that we are even counting on our side



achieve unanimity - it means that we are doing



Jamás se ha logrado un consenso tan



those responsible for the chaos in our countries; it



something wrong and making happy those sort of



amplio en nuestropaís, pero lo que no



would mean we would be giving in. What has been



people, it would mean that we would be capitulating.



vamos a lograr es unanimidad. Y me



attained in Ecuador isn’t down to me. That is a mistake.



What we've done in Ecuador is not because of me -



procuparía el momento en que lograse



People change. Countries change, not just because of a



that's a mistake. The people changed. Countries



esa imposible unanimidad porque



leader. Perhaps a leader co-ordinates, but it is down to



change, not because of a leader - perhaps a leader co-



sería que estamos contentando hasta



the willingness of all the people. What led us to power



ordinates - it is because of the will of the whole of the



a los culpables del desastre en



was the outrage of all the Ecuadorian people, after so



people and what brought us to power was the



much failure, so many betrayals and so many traitors…



indignation of the Ecuadorian people after so many



long before the outrage in the developed countries,



failures, after so much betrayals and so many traitors.



which gives us a lot of hope.



Years before the indignation in the, you know, develop



nuestros países; significaría que estuviéramos claudicando. Lo que se ha hecho en Ecuador, no es por mí. Esees un error. Los pueblos cambian,



countries, which is a big hope,



los países cambian, no por un líder. Tal vez un líder coordina. Es por la voluntad de todo el pueblo. A nosotros lo que nos trajo al poder fue la indignación de todo el pueblo ecuatoriano, después de tanto fracaso,



I don’t think the world order is going to be changed by



… because I think the world system - we are not going



tanta traición y tanto traidor; años



third-world countries, by the poor nations, but rather by to be able to change it from the Third World; the



antes de la indignación en los países



the first-world citizens, when they realise about the



citizens of the First World are going to change it when



desarrollados, que es una gran



chains oppressing them, about the system based on



they realise all the kind of systems that oppresses in



esperanza.



capital that has been imposed upon them. So people



favour of capital that have been imposed upon them.



don’t change due to an enlightened person, or a leader,



The people's change is not because of somebody who



but rather due to the willingness of the whole of the



is enlightened, not because of a leader, it is because of



Porque yo creo que el sistema mundial
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no lo vamos a poder cambiar desde el



nation; and this is what has been taking place in



the willpower of all, everybody. That's what is going on



tercer mundo, desde los países



Ecuador.



in Ecuador.



oprimen, del sistema en función del



That’s why we have been able to make so many



That's why we have managed so many changes -



capital que se les ha impuesto.



changes - out of the willingness of the whole of the



because of the will of so many people, the whole



Entonces, los pueblos cambian no por



nation. Also, the fact we know a bit about economy has



people. And also this is a contributor: we also know a



un iluminado, no por un líder, es por la



helped. And we count with a magnificent team, and we



little bit of economics, we have a great deal of people,



have put into practice the right policies. Of course, we



we have a lot of the correct policies. We have, of



have made mistakes too. But hopefully we have got it



course, made some mistakes but many more have been



right more often. Otherwise we wouldn’t be here today.



the correct policies that we have implemented. I think



I think that this is what is needed in the US people, so



this is what is missing in the... among the people of the



that President Obama can make real changes in that



USA. President Obama has the capacity to bring about



country, so that that outrage, that Occupy Wall Street,



real changes in the country. Indignation and that



that demonstration by the ordinary citizens against the



indignation, that Occupy Wall Street, that protest of the



system becomes stronger, more organic, more



citizens standing up against the system, so they become



permanent, and enables Obama to make the changes



stronger, better organised, more permanent and give



needed there.



strength, in this case to President Obama, so that he is



pobres. Lo van a cambiar los ciudadanos del primer mundo cuando se den cuenta de las cadenas que los



voluntad de todo ese pueblo, y eso es lo que está pasando en Ecuador. Por eso hemos logrado tantos cambios, por la voluntad de todo un pueblo, y también pues ha contribuido que algo sabemos, pues, de economía; y tenemos un gran equipo de gente, hemos tomado las políticas correctas. Por supuesto, nos hemos equivocado mucho, pero seguramente muchos más han sido los aciertos, o no



able to introduce the changes that the US system



estuviéramos aquí. Yo creo que eso es



requires.



lo que falta un poquito más en el pueblo norteamericano para que el presidente Obama tenga la capacidad
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de hacer cambios reales en ese país. Para que esa indignación, ese ‘Occupy Wall Street”, esa protesta de los cuidadanos comunes y corrientes contra el sistema se vuelva más fuerte, más orgánica, más permanente, y le dé fuerzas en este caso al presidente Obama para poder hacer los cambios que requiere el sistema estadounidense. [01:08:49.10] JA: President Correa, you are part of something called ALBA, which is a union of states in South America including Bolivia, Cuba, Venezuela. Can you tell me where do you think ALBA is going, and can ALBA turn into [RC speaks over JA: Some more bad guys in America]... into America? [laughs] Somos los “bad guys” en América… “bad guys”…los malos muchachos…



We are the ‘bad guys’ in America… ‘the bad guys’…



[01:09:19.13] RC: Bad guys.



[01:09:20.23] Translator: We are the bad guys...
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[01:09:29.07] JA: Bad guys. Yeah, you are the bad guys. [laughs] Where's it going, is it strengthening? Is it going to be a rival to Mercosur? How do you... how do you see this regional grouping? You know, we all need friends to survive, we all need allies to survive. Is ALBA part of your strategic vision for Ecuador?



Look - and I’d like to stress this - at a personal level I



[01:09:53.12] RC: Look, I insist - at least at the personal level - I am not



am not againt anything. I am a person of the Left, but a



anti-anything. I'm a left-wing person - modern left-



modern Left. To me, living to be against anything



wing - for me, it will be the worst frustration to live in



would be the greatest of frustrations. I live to carry my



order to oppose something. I live in order to get my



country forward, to fight for a better life for my fellow



country forward, to fight for a better standard of living



citizens. Not at all, I am not anti-American at all. But it



for my citizens, etcetera. No way, I am not anti-US, but



is a mistake to think that because a country is close to



it is a mistake to think that the regional nearness also



another, it is also close in terms of vision, interests,



gives us proximity in terms of interests, values and so



values and so forth. Otherwise, Alaska and Siberia



on, etcetera. With that, Siberia, Alaska said they should



pensar que la cercanía regional nos da



should be united, as they are close to one another,



be integrated because they are very near to each other.



también cercanía en cuanto a



¿right? It is a mistake.



So, it is a mistake.



Mire, le insisto, a nivel, al menos a nivel personal yo no soy anti nada. Yo soy una persona de izquierda, pero izquierda moderna. Para mí sería la mayor frustración vivir para oponerme a algo. Yo vivo para sacar adelante mi país, para luchar por una mejor vida para mis conciudadanos, etcétera. En absoluto, lo que menos soy es antiestadounidense. Pero es un error



visiones, intereses, valores, etcétera. Con ese criterio, Alaska y Siberia deberían integrarse porque están bastante cerca, ¿verdad? Es un error.
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Es claro que América Latina es



It is clear that Latin America is different to Anglo-



Of course, Latin America is different than the Anglo-



diferente de la América anglosajona,



Saxon America, especially North America. It is clear



Saxon America, especially North America. Of course,



sobre todo de la América del Norte. Es



that those countries exerted dominance, and that their



it's clear that those countries have a certain hegemony



claro que esos países han ejercido



policies have often been detrimental to our America.



and their policies have been many times, you know,



hegemonía, y sus políticas muchas



We have had invasions, dependency and exploitation. It



pernicious against Latin America. We have invasions,



veces han sido perniciosas para



is clear that Latin America has been the victim;



interference, it's very clear that Latin America has been



nuestra América. Hemos tenido



however, this doesn’t mean we have moral supremacy



the victim - without this meaning that we have moral



invasiones, dependencia, explotación.



over the US. That is an error. The fact that we are



supremacy over the US. This is a mistake. Seeing as we



Es claro que América Latina ha sido



victims doesn’t make us better than the others. We’ve



are victims, therefore we are better than everybody



been victims many a time as a result of our own



else. Sometimes we have been beaten because of our



mistakes; that is to say, we are also responsible. We



own mistakes; that is to say, we are also responsible.



haven’t got supremacy over anyone, nor are we any



We have no moral supremacy of anybody - we are not



more enlightened than anyone. However, it’s clear there



more enlightened than anybody else - but it's clear



have been abuses, and we have to unite forces in order



there have been abuses and we have to get united



to solve our problems. ‘United we shall make it’, even



among those who are similar in order to gather forces



our predecessors used to say it - Simón Bolívar, San



and in order to resolve our problems. In unity, there is a



Martín, Artigas, O’Higgins - and more recently, Eloy



strength. It's the leaders or the founders of our nations -



Alfaro, José Martí. This is what ALBA, the Bolivarian



San Martin, Bolivar, Artigas - and more recently



abusos, y tenemos que unirnos, entre



Alliance for the Americas, is seeking, in the spirit of



Alfaro, Jose Marti - all leaders of our nations. This is



similares, para unir fuerzas y poder



Bolivar, who dreamt of the bigger homeland: to unite



what we are looking for - Bolivarian Alliance of the



víctima, sin que esto signifique que tenemos supremacía moralsobre los Estados Unidos. Eso es un error. Como somos víctimas somos mejores que el resto, no. Hemos sido víctimas muchas veces por nuestros propios errores; es decir, también somos responsables. No tenemos supremacía moral sobre nadie; no somos más iluminados que nadie. Pero es claro que ha habido
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Americas in the spirit of Bolivar, who was dreaming of



unión está la fuerza,” lo dijeron desde



a big homeland to unite all the Latin American



nuestros padres fundadores, Simón



peoples.



Bolívar, San Martín, Artigas, O’Higgins, más reciéntemente, Eloy Alfaro, José Martí. Eso es lo que busca el ALBA: La Alianza Bolivariana de las Américas; en el espíritu de Bolivar que soñaba con la patria grande: unir a todos los pueblos Latinoaméricanos. Imagínense, la Unión Europea: 27



Imagine, the EU: 27 countries with different history,



Imagine the European Union, 27 countries with



países con diferente historia,diferente



different religion, different culture, different language,



different histories, different religions, different



religión, diferente cultura, diferente



different political systems, and they managed to unite.



cultures, different languages, different political



lengua, diferentes sistemas políticos, y



Us, who have everything in common - history in



systems, and they managed to unite. We are... who have



lograron unirse. Nosotros que tenemos



common, culture in common, political systems in



everything in common - history, culture, political



todo en común: historia común,



common - and we have done the hardest: not to unite.



systems... all in common, common languages... we



cultura común, regímenes políticos en



So, Ecuador is going to support all the Latin American



have done the most difficult, which is not to unite. So,



común, lengua común, hemos hecho



integration initiatives, even more so when we share the



Ecuador is going to support any integration process in



lo más difícil: no unirnos. Entonces,



same vision. And within the ALBA countries we do



Latin America, especially when we coincide with the



share a lot regarding integration, sovereignty, economic



values and the mission. With other countries we have a



policies, international policy, and so forth.



great deal of coincidences regarding the integration,



Ecuador va a apoyar todos los procesos integracionistas de nuestra América, más aún cuando coincidimos en visión. Y con los países del ALBA tenemos grandes coincidencias en



vision, the sovereign vision, the dignity regarding economic policy, international policy, etcetera.
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cuanto a la visión integracionista, soberana, digna, en cuanto a la política económica, a la política internacional, etcétera. [01:12:57.13] JA: President Correa, looking... looking forward... you have a... Is it next year, the election? When is it?



RC: Febrero del 2013.



February 2013.



Approximately... [Translator clarifies]... Next year, next year is the election.



JA: You have an election next year, but I don’t want to look at your vision for what happens immediately after - I want to look at where you think Ecuador is going in the long term, and where South America is going in the long term. It seems, to some degree that there's... there's a lot of good things... you know, this greater integration in South America, the standards of living have been increased, the amount of influence that the United States and other countries outside Latin America can apply to it is also decreasing, but where
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do you think it is going in ten years, 20 years? [01:13:52.19] RC: Usted lo ha dicho, se está reduciendo la



You have said: the US influence is steadily decreasing,



You have said we are reducing the influence of the US,



influencia de Estados Unidos, y eso es algo



and that is good. That’s why we have stated that Latin



that's something positive. That's what we have



bueno. Por eso hemos manifestado que América



America is changing from the consensus with



expressed, that Latin America is going through - from



Latina está pasando del consenso de Washington



Washington to the consensus without Washington.



the Washington consensus to the without-Washington



al consenso sin Washington.



consensus.



[01:14:11.03] JA: Maybe it will be the San Paulo consensus.



Consensus without Washington,



Consensus without Washington, exactly, ok?



exactly, ok? Consensus without



Consensus without Washington.



[01:14:14.24] RC: Consensus without Washington, exactly, ok? Consensus without Washington.



Washington.



And this is great, as the policies dictated by the North Y esto es bueno, porque esas políticas



had nothing to do with our needs in Latin America, but



que mandaban del norte no era en



rather the interests of those countries. Furthermore,



función de las necesidades de nuestra



they were there for the financial interests of those



América, sino de los intereses de esos países, y más aún, de los capitales de esos países. Si usted analiza la política económica, y modestia parte, algo sé



countries. If you make an analysis of the economic policy - modesty apart, I know something about it - at times the policies coud have been good or bad, but they



[01:14:19.05] RC: And this is good because those policies that were emanating from the North do not work, do not deal with the... our necessities in Latin America but of their interests, and especially of the capital that dominates in that country. If you examine their economic policy and I know a little bit about it - they were at some point good or bad, but they all have the same common denominator - their only function is to defend the
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al respecto, pudieron en algún



all had a common factor: they were there for financial



interests of great capital, especially financial capital,



momento ser buenas, malas, pero



interests. And this, luckily, is changing. I have a great



and thankfully that is changing. I have a great deal of



todas tuvieron un denominador



deal of hope, but I am very objective. Although I know



hope, I am very realistic. I know that we have made



común: estar en función del gran



we have covered a lot of ground, there is still a long



huge progress but there is plenty more to do. I know



capital, y sobre todo, delcapital



way to go. I know that the covered ground isn’t yet



that this change is not yet irreversible, everything can



financiero. Y eso, felizmente, está



irreversible. I know that if we get the same people we



be reversed if the same ones as ever, you know, come



cambiando. Yo tengo mucha



used to have ruling our countries, everything could go



back to dominate our countries again. But we are very



esperanza, soy muy realista, sé que se



back to what it used to be. But we are optimistic.



optimistic.



Creemos que América Latina está



We believe Latin America is changing, and if we keep



We believe that Latin America is changing and if we



cambiando, y si seguimos esa ruta de



on going on that path to change, the change will be



continue this change route, this change will be definite.



cambio, ese cambio será definitivo. No



everlasting. It is not an epoch for changes; it is a change It's not an epoch of changes; it's a change of epoch that



es una época de cambios, es un



of an epoch / time, what Latin America is going



is going through in Latin America. And if you continue



cambio de época lo que vive nuestra



through. And if we carry on with these sovereign



with this sovereign policy, with economic policies



América. Y si continuamos con estas



policies for change, with economic policies where



where society dominates the market, not the market



políticas soberanas, con políticas



society rules the market, and not the market ruling over



dominates society and turns into merchandise and



económicas donde la sociedad domina



society, turning society and life and people into



commodities everybody - person... people, even life...



ha avanzado mucho pero falta mucho camino por andar. Sé que todavía no es irreversible ese camino andado, que todo puede revertirse si vienen los mismos de siempre a dominar nuestros países. Pero estamos muy optimistas.
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al mercado, no que el mercado



merchandise / goods. If we carry on with these policies



if we continue with these policies of justice, social



domine a la sociedad y convierta en



for justice and social equity, overcoming the many



equity, overcoming the enormous injustices of



mercancía a la propia sociedad, a las



injustices of many a century, respecting our indigenous



centuries - especially regarding our indigenous groups,



personas, a la vida. si continuamos



and Afro-descendents, etcetera, Latin America will



our Afro-descendants, etcetera - Latin America will



con estas políticas de justicia, de



have a great future. And it is the region of the future.



have a great future and it is the great vision of the



equidad social, superando las



We have everything it takes to be the most prosperous



future. We have everything. We could be the most



inmensas injusticias de siglos, sobre



region in the future. If we haven’t achieved it yet, it has



prosperous region in the World if we don’t... if we



todo con respecto a nuestros grupos



been owing to bad leaders, bad policy-making, bad



haven't achieved it because of bad leaders - the bad



indígenas, afro-descendientes,



governments - and this is what is changing in our



policies, the bad leaders - and that is what is changing



America.



in our Latin America today.



etcétera, América Latina tendrá un gran porvenir. Y es la región del futuro. Tenemos todo para ser la región más próspera del mundo. Si no lo hemos logrado, ha sido por los malos dirigentes, por las malas políticas, los malos gobiernos; y eso es lo que está cambiando en nuestra América.



[01:16:24.20] JA: Thank you, President Correa. [01:16:30.00] RC: Ha sido un gusto en conocerlo, Julian,



It has been a pleasure to meet you, Julian, at least



I think it's been a great... a great pleasure to get to



al menos por este medio, y ¡Ánimo!



through this means, and Cheer up! Cheer up! Welcome



know you, Julian... at least for this media and, you



¡Ánimo! Bienvenido al club de los



to the club of the persecuted!



know - Courage! Welcome to the club of those who are
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persecuted!



[01:16:46.09] JA: Thank you. It's a... I...



[01:16:51.18] RC: A big hug, and ¡cheer up!. Good luck!



... And think hard to you... and a great deal of luck.



Un fuerte abrazo y ¡ánimo! a usted. Mucha suerte.



[01:16:55.04] JA: Thank you, President Correa. And... yeah... bye bye, take care. Don't get assassinated.



RC: ¡Cuídese! Bye. Gracias. Eso tratamos cada día, de evitar eso.



Take care, bye. Thank you.



That’s what we are trying to do every day, to avoid that…



Si. Gracias. 
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